
.. shrI subrahmaNya stotram ..

॥ �F s� b}��y -to/m̂ ॥

Hymn to Shri Subrahmanya Translation by A. Narayanaswami

nFl к�W vAhnm̂ E�qd̂ B� jm̂ EкrFEVn\
lol r(n к� �Xl þBA aEBrAm q�m� хm̂ ।

ш� l шE?t d�X к� ?к� V a" mAElкA Dr\
bAlm̂ и�rm̂ к� mArш{l vAEsnm̂ Bj� ॥ 1

I worship the young god who dwells on Kumarasaila, who has the
peacock as his vehicle, has twice six arms, wears a crown, whose six
faces are lovely with the brilliance cast by the gem-studded ear
ornaments he wears, who holds (in his hands) a trident, a (powerful)

missile, a staff, a cock, and a rosary. 1

vESl d�vyAEnкA sm� Sls\tm̂ и�r\
mESlкAEd Ed&y p� 	p mAElкA EvrAEjtm̂ ।

JSlrF EnnAd ш² vAdn Eþym̂ sdA
pSlvAzZm̂ к� mArш{l vAEsnm̂ Bj� ॥ 2

I worship the god who dwells on Kumarasaila, joyful in the company of
(consorts) Valli and Devayani, decked with garlands of divine flowers
like the jasmine, and who is always fond of playing on the cymbal and

the resonant conch. 2

qXAnnm̂ к� \к� m r?t vZ
\
mhA mEtm̂ Ed&y my� r vAhnm̂ ।

zdý -y s� n� m̂ s� r s{�y nAT\
g� hm̂ sdA шrZmhm̂ Bj� ॥ 3

At all times, I seek refuge with Lord Guha, who has six faces, is
the color of red vermilion, is supremely intelligent, rides a divine
peacock, is the son of Rudra (Lord Siva), and is the commander of the

army of the celestials (Devas). 3

my� rAED !Ym̂ mhA vA?y g� Y\
mnohArF d�hm̂ mhA EQc� g�hm̂ ।

mhF d�v d�vm̂ mhA v�d BAv\
mhAd�v bAlm̂ Bj� loкpAlm̂ ॥ 4

I worship Sri Kartikeya, mounted on a peacock, the knower of the
secret of the Maha Vakyas, charming of face, residing in the minds of
the great, the god of the good, the substance of the great Vedas, the

child of Mahadeva, and the ruler of the worlds. 4

iEt �F s� b}��y -to/m̂ s।Mp� Z
m̂ ॥
Thus is complete Sri Subrahmanya StotraM
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